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(SK) NNAVOD NA POUZITIE - POKYNY NA POUZITIE A BEZPECNOST
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(LT) NAUDOJIMO INSTRUKCIJA - NAUDOJIMO IR SAUGUMO INSTRUKCIJOS
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(LV) LIETOSANAS INSTRUKCIJA - LIETOSANAS UN DROSIBAS NORADIJUMI
TURISTU DAUDZFUNKCIONALS NAZIS 11-IN-1 SIMBOLS: 14384 EAN/GTIN: 5907451337561

(EE) KASUTUSJUHEND - KAITLEMIS- JA OHUTUSJUHISED
TURISTLIK MULTITOORIIST NUGA 11-IN-1 SUMBOL: 14384 EAN/GTIN: 5907451337561

(SI) NAVODILA ZA UPORABO - NAVODILA ZA RAVNANJE IN VARNOST
TURISTICNI VECNAMENSKI NOZ 11 V 1 SIMBOL: 14384 EAN/GTIN: 5907451337561

(IE) TREORACHA USAIDE - TREORACHA MAIDIR LE hUSAID AGUS SABHAILTEACHT
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(MT) ISTRUZZJONLJIET TA’ UZU - STRUZZJONIJIET DWAR L-UZU U S-SIGURTA
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TURISTICKI MULTIFUNKCIONALNI NOZ 11 U 1 SIMBOL: 14384 EAN/GTIN: 5907451337561
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizszq instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zaleceri, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS
Wszechstronne i kompaktowe narzedzie multitool to idealny towarzysz w kazdej sytuacji. Dzieki wielu funkcjom zamknietym w jednym,
wygodnym urzadzeniu, multitool sprawdzi sie zar6wno w domu, warsztacie, podczas podrdzy, jak i na biwaku. Niezastapiony w codziennych
zadaniach i awaryjnych sytuacjach.
Jest to narzedzie turystyczne, ale tez przydajace sie do codziennego uzytku. Dzieki niemu otworzymy butelke, wykrecimy $rubke, zdejmiemy
izolacje z kabla czy nawet wypilujemy paznokcie. Jego zastosowanie jest bardzo szerokie i zawsze mozemy mie¢ go pod reka.

WSKAZOWKA
e Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

®  Wykonany ze stali nierdzewnej

®  Wysoka jako$¢ wykonania

®  Poreczny

®  Wielofunkcyjny

®  Wymiary maksymalne urzadzenia: 22,5cm x 8cm x 1,7cm
°

Wymiary minimalne urzadzenia: 10cm x 5,5cm x 1,7cm

NARZEDZIA DOSTEPNE W ZESTAWIE:

®  Kombinerki

®  Przecinak

®  Otwieracz do kartonéw
®  Plaski srubokret wdwoch rozmiarach
® Pilnik

®  Otwieracz do puszek

®  Srubokret krzyzakowy
®  NoOz prosty

® N6z zabkowany

®  Haczyk do rozcinania
®  Bit plaski waski

®  Bit plaski sredni

®  Bit plaski szeroki

®  Bit krzyzak maly-

®  Bit krzyzak $redni

®  Bit krzyzak duzy

®  Bit imbus maly

®  Bit imbus $redni

®  Bit imbus duzy

® Nakladka do bitéw

® Ftui

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA
®  Przed montazem i uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejszq instrukcje obstugi.

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumieja wynikajace z niego zagrozenia.

®  Dzieci nie mogq bawi¢ sie produktem.
®  (zyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

® Folie stanowiaca opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)



Unika¢ zrédet ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)

Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiatlem stonecznym,, wysoka wilgotnoscia, palnymi gazami,
rozpuszczalnikami.

Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

Nie uzywa¢ uszkodzonego urzadzenia.

Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - byt przechowywany przez dhuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czedci.

Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatdw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdrnych.

Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spelnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.
Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.
APPLICATION AND DESCRIPTION

The versatile and compact multitool is the perfect companion in every situation. With many functions packed into one convenient device, the
multitool is perfect for home, workshop, travel and camping. Indispensable for everyday tasks and emergency situations.

It is a travel tool, but also useful for everyday use. With it, we can open a bottle, unscrew a screw, remove insulation from a cable or even file our
nails. Its use is very wide and we can always have it at hand.

TIP

e  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.

e Inthe event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
TECHNICAL DATA

®  Made of stainless steel
High quality workmanship
Handy

Multifunctional

Maximum dimensions of the device: 22.5cm x 8cm x 1.7cm

Minimum device dimensions: 10cm x 5.5cm x 1.7cm

TOOLS AVAILABLE IN THE SET:
®  Pliers

Chisel

Box opener

Flat screwdriver in two sizes

File

Can opener

Phillips screwdriver

Straight knife

Serrated knife

Hook for cutting

Narrow flat bit

Medium flat bit

Wide flat bit

Bit cross small-

Medium cross bit

Large cross bit

Small Allen bit

Medium Allen bit

Large Allen bit

Bit attachment

Case

SAFETY INSTRUCTIONS

® Before installing and using the product, please read this instruction manual carefully.

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

Children must not play with the product.
Cleaning and maintenance may not be performed by children without supervision.

Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

Avoid sources of ignition: avoid contact with flames or heat-generating devices (may cause fire)

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, high humidity, flammable gases, solvents.



For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

Do not use a damaged device.

If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

It is prohibited to use the product if any part is damaged.

Always use the product as intended.

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.
We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgemélie Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir

Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Das vielseitige und kompakte Multitool ist der perfekte Begleiter in jeder Situation. Dank der vielen Funktionen in einem praktischen Gerét eignet
sich das Multitool sowohl zu Hause als auch in der Werkstatt, auf Reisen und beim Camping. Unverzichtbar im Alltag und in Notsituationen.
Es ist ein touristisches Werkzeug, aber auch niitzlich fiir den tdglichen Gebrauch. Dank ihm kénnen wir eine Flasche offnen, eine Schraube
entfernen, die Isolierung von einem Kabel entfernen oder sogar unsere Néagel feilen. Seine Verwendung ist sehr vielfdltig und wir konnen es immer
zur Hand haben.

TIPP
e Das Gerdt sollte auf Vollstandigkeit der Lieferung und sichtbare Schéaden tiberpriift werden.
e  Bei unvollstindiger Lieferung oder Schidden aufgrund fehlerhafter Verpackung oder Transport wenden Sie sich bitte an die Service-
Hotline.
TECHNISCHE DATEN
®  Aus Edelstahl
®  Hohe Verarbeitungsqualitét
®  Praktisch
®  Multifunktional
® Maximale Abmessungen des Geréts: 22,5 cm x 8 cm x 1,7 cm
°

Mindestabmessungen des Gerdts: 10 cm x 5,5 cm x 1,7 cm

IM KIT VERFUGBARE WERKZEUGE:

® Zange

®  MeilRel

®  Boxoffner

®  Flachschraubendreher in zwei Groen

® Datei

®  Dosendffner

®  Kreuzschlitzschraubendreher

®  Gerades Messer

®  Gezahntes Messer

®  Schneidhaken

®  Schmales, flaches Gebiss

®  Mittleres flaches Gebiss

®  Breites, flaches Gebiss

®  Kleines Kreuzgebiss -

®  Mittlerer Phillips-Bit

®  GroBes Kreuzgebiss

®  Kleines Inbusbit

®  Mittlerer Inbusbit

®  GroRer Inbusbit

®  Bit-Befestigung

® Fall

SICHERHEITSHINWEISE

®  Bevor Sie das Produkt zusammenbauen und verwenden, lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch.

® Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des
Produkts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

®  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.

® Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

®  Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder konnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.

®  Halten Sie die in der Produktverpackung verwendete Folie von Kindern fern (Es besteht Erstickungsgefahr).



Brandquellen meiden: n Kontakt mit Feuer oder warmeerzeugenden Gerdten vermeiden (kann zu Branden fiihren)
Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und
Losungsmitteln.

Zur Reinigung verwenden Sie ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

Benutzen Sie kein beschadigtes Gerit.

Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Verwendung ein und sichern Sie das Produkt vor der erneuten
Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht moglich, wenn das Produkt: - beschédigt ist, - nicht ordnungsgemal funktioniert, - tiber einen
léngeren Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - wahrend des Transports iiberméaRigen Belastungen ausgesetzt
war.

Es ist verboten, das Produkt zu verwenden, wenn Teile davon beschddigt sind.

Das Produkt sollte immer bestimmungsgemall verwendet werden.

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Threm o6rtlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behdrden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

Das Produkt erfiillt europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Gerédten und Produkten.
Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und Produktdaten vorzunehmen.



SK

VaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek!

Pred pouzitim produktu si prectéte nizZe uvedené pokyny pro spravné pouziti produktu.

Uschoveijte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni miiZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo
zdravi.
APLIKACE A POPIS

Vsestranné a kompaktni multifunkéni nafadi je dokonalym spolecnikem v kazdé situaci. Diky mnoha funkcim uzavienym v jednom praktickém
zafizeni bude multifunk¢ni nastroj dobfe fungovat jak doma, v dilné, tak na cestach i pfi kempovani. Nepostradatelny v kaZzdodennich tikolech a
nouzovych situacich.

Je to turisticky nastroj, ale také uZite¢ny pro kazdodenni pouziti. Diky nému midZeme oteviit 1dhev, odstranit Sroub, odstranit izolaci z kabelu nebo
dokonce pilovat nehty. Jeho vyuZiti je velmi Siroké a mizeme ho mit vZdy po ruce.

TIP

e  Zarizeni by mélo byt zkontrolovano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelného poskozeni.

eV pripadé nekompletni dodavky nebo poskozeni v diisledku Spatného baleni nebo pfepravy kontaktujte servisni horkou linku.
TECHNICKE UDAJE

®  Vyrobeno z nerezové oceli
Vysoka kvalita zpracovani
Sikovny

Multifunkcni

Maximalni rozméry zafizeni: 22,5 cm x 8 cm x 1,7 cm

Minimélni rozmeéry zafizeni: 10 cm x 5,5 cm x 1,7 cm

NASTROJE DOSTUPNE V SADE:
® Kleste
Dléto
Otvirak na krabice
Plochy Sroubovék ve dvou velikostech
Soubor
Otvirdk na konzervy
Phillips Sroubovak
Rovny niiz
Vroubkovany ntiz
Rezaci hak
Uzky plochy bit
Stfedné plochy bit
Siroky plochy bit
Maly kiizovy bit -
Stredni Phillips bit
Velky kfiZovy bit
Maly Allen bit
Stedni Allentv bit
Velky imbusovy bit
Bitova priloha
Véc

BEZPECNOSTNi POKYNY
®  Pred sestavenim a pouZzitim vyrobku si prosim peclivé prectéte tento navod k pouziti.

®  Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti nebo znalosti, pokud byly pod dohledem nebo byly pouceny o bezpec¢ném pouZzivani vyrobku a rozumi souvisejicim
nebezpecim.

Déti si s vyrobkem nesmi hrét.
Citéni a tidrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

Ujistéte se, Ze obalové materialy neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

Folii pouZitou v obalu vyrobku uchovavejte mimo dosah déti (hrozi nebezpeci uduSeni).

Vyhnéte se zdrojtim ohné: n Vyhnéte se kontaktu s ohném nebo zafizenimi vytvarejicimi teplo (mtze vést k pozaru)



Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny a rozpoustédly.
K cisténi pouzijte vlhky hadiik nebo jemny cistici prostredek.
Nepouzivejte poskozené zafizeni.

Pokud bezpecny provoz jiZ neni moZny, prestaiite jej pouZivat a pred opétovnym pouZitim produkt zajistéte. Bezpecny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl skladovan po dlouhou dobu v nepfiznivych podminkach nebo - byl béhem
prepravy vystaven nadmérnému zatiZeni.

Je zakazéano pouzivat vyrobek, pokud je jakékoliv jeho Cast poskozena.

Vyrobek by mél byt vZidy pouZivan tak, jak je urCen.

TIPY A INFORMACE TYKAJiICI SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.

PouzZity obalovy materidl odevzdejte na sbérné misto ur¢ené mistnimi urady. Informace o likvidaci pouZzitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky urad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.
Vyhrazujeme si pravo provadét zmény v textu, designu a produktovych datech bez pfedchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la
santé.

DEMANDE ET DESCRIPTION
outil multifonction polyvalent et compact est le compagnon idéal dans toutes les situations. Grace a de nombreuses fonctions regroupées dans un
seul appareil pratique, I'outil multifonction fonctionnera bien a la maison, a l'atelier, en voyage et en camping. Indispensable dans les taches
quotidiennes et les situations d'urgence.
C'est un outil touristique, mais aussi utile pour un usage quotidien. Grace a lui, on peut ouvrir une bouteille, retirer une vis, retirer I'isolant d'un cable
ou encore limer nos ongles. Son utilisation est trés large et on peut toujours l'avoir a portée de main.

CONSEIL
e  L'appareil doit étre vérifié pour vérifier I'intégralité de la livraison et les dommages visibles.
e  En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES

Fabriqué en acier inoxydable

Haute qualité de fabrication
Pratique
Multifonctionnel

Dimensions maximales de 1'appareil : 22,5 cm x 8 cm x 1,7 cm

Dimensions minimales de 1'appareil : 10 cm x 5,5 cm x 1,7 cm

OUTILS DISPONIBLES DANS LE KIT :
®  Pinces

Ciseau

Ouvre-boite

Tournevis plat en deux tailles

Déposer

Ouvre-boite

Tournevis cruciforme

Couteau droit

Couteau dentelé

Crochet de coupe

Meéche plate étroite

Meéche plate moyenne

Meéche plate large

Petit mors en croix -

Embout Phillips moyen

Grand mors croisé

Petit embout Allen

Embout Allen moyen

Gros embout Allen

Attachement de bits

Cas

CONSIGNES DE SECURITE

®  Avant d'assembler et d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'utilisation.

® (e produit peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience ou de connaissances si elles ont recu une supervision ou des instructions concernant ['utilisation du
produit en toute sécurité et comprennent les dangers encourus.

® Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
® Lenettoyage et l'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

®  Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

®  Conservez le film utilisé dans I'emballage du produit hors de portée des enfants (il existe un risque d'étouffement).



Eviter les sources d'incendie : n éviter tout contact avec le feu ou les appareils générateurs de chaleur (peut provoquer un incendie)

Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, d'une humidité élevée, des gaz et solvants inflammables.
Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

N'utilisez pas un appareil endommagé.

Si un fonctionnement siir n'est plus possible, arrétez 1'utilisation et sécurisez le produit avant de le réutiliser. Un fonctionnement sfir n'est
pas possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une longue période dans des
conditions défavorables, ou - a été soumis a des charges excessives pendant le transport.

1l est interdit d'utiliser le produit si une partie de celui-ci est endommagée.

Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES
L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.
Nous nous réservons le droit de modifier le texte, la conception et les données du produit sans préavis.
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Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare
una minaccia per la vita o la salute.
APPLICAZIONE E DESCRIZIONE

Il multiutensile versatile e compatto ¢ il compagno perfetto in ogni situazione. Grazie alle tante funzioni racchiuse in un unico comodo dispositivo,
il multiutensile funzionera bene sia a casa, in officina, in viaggio e in campeggio. Indispensabile nelle attivita quotidiane e nelle situazioni di
emergenza.

E uno strumento turistico, ma utile anche per l'uso quotidiano. Grazie ad esso potremo aprire una bottiglia, togliere una vite, togliere l'isolamento da
un cavo o addirittura limarci le unghie. Il suo utilizzo € molto ampio e possiamo averlo sempre a portata di mano.

MANCIA
e  L'apparecchio deve essere controllato per verificare la completezza della consegna e eventuali danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline di assistenza.

DATI TECNICI

®  Realizzato in acciaio inossidabile
Alta qualita di lavorazione
Comodo
Multifunzionale

Dimensioni massime del dispositivo: 22,5 cm x 8 cm x 1,7 cm

Dimensioni minime del dispositivo: 10 cm x 5,5 cm x 1,7 cm

STRUMENTI DISPONIBILI NEL KIT:
® Pinze

Scalpello

Apriscatole

Cacciavite piatto in due misure

File

Apriscatole

Cacciavite a croce

Coltello dritto

Coltello seghettato

Gancio da taglio

Punta piatta e stretta

Punta medio piatta

Punta larga e piatta

Piccola punta a croce -

Punta Phillips media

Punta a croce grande

Piccola punta a brugola

Punta a brugola media

Punta a brugola grande

Allegato bit

Caso

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
®  Prima di assemblare e utilizzare il prodotto, leggere attentamente questo manuale utente.

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini a partire da 8 anni di eta e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
con mancanza di esperienza o conoscenza se hanno ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e comprendono i pericoli
connessi.

® [ bambini non devono giocare con il prodotto.
® [La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che &
pericoloso.

®  Tenere la pellicola utilizzata nella confezione del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento).



Evitare fonti di incendio: n evitare il contatto con fiamme o dispositivi che generano calore (pu6 provocare un incendio)

Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, elevata umidita, gas infiammabili e solventi.
Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

Se il funzionamento sicuro non é piu possibile, interrompere 'uso e proteggere il prodotto prima di riutilizzarlo. Un funzionamento sicuro
non e possibile se il prodotto: - & stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato conservato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli, o - & stato sottoposto a carichi eccessivi durante il trasporto.

E vietato utilizzare il prodotto se qualsiasi sua parte é danneggiata.

11 prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI
L'imballaggio e realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.
Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida

Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION

La multiherramienta versatil y compacta es el compafiero perfecto en cada situacién. Gracias a las numerosas funciones incluidas en un practico
dispositivo, la multiherramienta funcionara bien tanto en casa como en el taller, mientras viaja y acampa. Indispensable en tareas cotidianas y

situaciones de emergencia.

Es una herramienta turistica, pero también titil para el uso diario. Gracias a él podemos abrir una botella, quitar un tornillo, quitar el aislamiento de

un cable o incluso limarnos las ufias. Su uso es muy amplio y podremos tenerlo siempre a mano.

CONSEJO

Se debe comprobar que el dispositivo esté completo y que tenga dafios visibles.
En caso de entrega incompleta o dafios debido a un embalaje o transporte defectuoso, comuniquese con la linea directa de servicio.

DATOS TECNICOS

Hecho de acero inoxidable

Alta calidad de mano de obra

Practico

Multifuncional

Dimensiones maximas del dispositivo: 22,5 cm x 8 cm x 1,7 cm

Dimensiones minimas del dispositivo: 10cm x 5,5cm x 1,7cm

HERRAMIENTAS DISPONIBLES EN EL KIT:

Alicates

Cincel

Abridor de cajas
Destornillador plano en dos tamafios
Archivo

abrelatas

Destornillador Phillips
cuchillo recto

cuchillo de sierra
gancho de corte

Broca plana estrecha
Broca plana mediana
Broca plana ancha
Broca cruzada pequefia -
Broca Phillips mediana
Broca cruzada grande
Broca Allen pequefia
Broca Allen mediana
Broca Allen grande
Accesorio de broca

Caso

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Antes de ensamblar y utilizar el producto, lea atentamente este manual de usuario.

Este producto puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimiento si han recibido supervision o instrucciones sobre el uso seguro del producto y comprenden los
peligros involucrados.

Los nifios no deben jugar con el producto.
La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervisién.
Asegtirese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

Mantenga el papel de aluminio utilizado en el embalaje del producto fuera del alcance de los niifios (existe riesgo de asfixia).

Evite fuentes de fuego: n evite el contacto con fuego o dispositivos que generen calor (puede provocar un incendio)



Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, alta humedad, gases inflamables y disolventes.
Para la limpieza utilice un pafio hiimedo o un detergente suave.

No utilice un dispositivo dafiado.

Si ya no es posible una operacion segura, deje de usarlo y asegure el producto antes de volver a usarlo. No es posible un funcionamiento
seguro si el producto: - ha sido dafiado, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un largo periodo de tiempo en
condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a cargas excesivas durante el transporte.

Esté prohibido utilizar el producto si alguna parte del mismo esta dafiada.

El producto siempre debe usarse segun lo previsto.

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS
El embalaje esté4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre como deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.
Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven
of de gezondheid kan vormen.
TOEPASSING EN BESCHRIJVING

De veelzijdige en compacte multitool is de perfecte metgezel in elke situatie. Dankzij de vele functies in één handig apparaat, werkt de multitool
zowel thuis, in de werkplaats, onderweg als op de camping goed. Onmisbaar bij dagelijkse taken en noodsituaties.

Het is een toeristisch hulpmiddel, maar ook handig voor dagelijks gebruik. Dankzij dit kunnen we een fles openen, een schroef verwijderen, de
isolatie van een kabel verwijderen of zelfs onze nagels vijlen. Het gebruik ervan is zeer breed en we hebben het altijd bij de hand.

TIP
e  Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van levering en zichtbare schade.
e  Bij onvolledige levering of schade door gebrekkige verpakking of transport kunt u contact opnemen met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS
®  Gemaakt van roestvrij staal

®  Hoge kwaliteit van vakmanschap

® Handig

®  Multifunctioneel

® Maximale afmetingen van het apparaat: 22,5 cm x 8 cm x 1,7 cm
®  Minimale afmetingen van het apparaat: 10 cm x 5,5 cm x 1,7 cm

GEREEDSCHAP BESCHIKBAAR IN DE KIT:
® Tang
®  Beitel

®  Doosopener

®  DPlatte schroevendraaier in twee maten
® Bestand

®  Blikopener

®  Kruiskopschroevendraaier
®  Recht mes

®  Gekarteld mes

®  Snijhaak

®  Smal plat bit

®  Medium plat bit

®  Brede platte bit

®  Klein kruisbit -

®  Medium Phillips-bit

®  Groot kruisbit

®  Klein Allen-bitje

®  Medium inbusbit

®  Grote inbusbit

®  Beetje bijlage

® Geval

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
®  [Lees deze gebruikershandleiding aandachtig door voordat u het product monteert en gebruikt.

®  Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten
of een gebrek aan ervaring of kennis, als zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het product en
de daaraan verbonden gevaren begrijpen.

®  Kinderen mogen niet met het product spelen.

® Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

®  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is.
®  Houd de folie die in de productverpakking wordt gebruikt buiten het bereik van kinderen (er bestaat gevaar voor verstikking).

®  Vermijd brandbronnen: n vermijd contact met vuur of warmtegenererende apparaten (kan tot brand leiden)

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.



®  Gebruik voor het reinigen een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

®  Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product voordat u het opnieuw gebruikt. Veilig gebruik
is niet mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet naar behoren functioneert, - gedurende lange tijd onder ongunstige omstandigheden
is opgeslagen, of - tijdens transport aan overmatige belasting is blootgesteld.

®  Het is verboden het product te gebruiken als een onderdeel ervan beschadigd is.

®  Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld.

[ ] TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING

G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.
Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen in de tekst, het ontwerp en de productgegevens aan te brengen.
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Basta herr/fru, tack for att du kopte vér produkt!

Innan du anvéander produkten, l&s instruktionerna nedan for korrekt anvdndning av produkten.

Vénligen spara denna handbok for framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja dem kan utgéra ett hot mot liv
eller hélsa.
ANVANDNING OCH BESKRIVNING

Det mangsidiga och kompakta multiverktyget dr den perfekta foljeslagaren i alla situationer. Tack vare manga funktioner inneslutna i en bekvam
enhet kommer multiverktyget att fungera bra bade hemma, i verkstaden, pa resa och camping. Oumbérlig i vardagliga sysslor och nddsituationer.

Det ér ett turistverktyg, men ocksa anvéndbart for dagligt bruk. Tack vare det kan vi oppna en flaska, ta bort en skruv, ta bort isoleringen fran en
kabel eller till och med fila vara naglar. Anvdndningen &r mycket bred och vi kan alltid ha den till hands.

DRICKS

e  Enheten bor kontrolleras med avseende pa leveransens fullstindighet och synliga skador.

e  Vid ofullstindig leverans eller skada pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.
TEKNISKA DATA

®  Tillverkad av rostfritt stal

®  Hog kvalitet pa utférande

®  Praktisk

®  Multifunktionell

® Maximala matt pa enheten: 22,5 cm x 8 cm x 1,7 cm
®  Minsta matt pa enheten: 10 cm x 5,5 cm x 1,7 cm

TILLGANGLIGA VERKTYG I SATET:
® Tang
®  Mejsel

®  Ladoppnare

®  Platt skruvmejsel i tva storlekar
® Fil

®  Burkoppnare

®  Stjarnskruvmejsel
®  Rak kniv

®  Tandad kniv

®  Skarkrok

®  Smal platt bit

®  Medium platt bit

®  Bred platt bit

® Liten korsbit -

®  Medium Phillips bit
®  Stort korsbit

® [Litet insexbett

®  Medium Allen bit

®  Stort insexbit

®  Bitfdste

® Fall

SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Innan du monterar och anvander produkten, 1ds denna bruksanvisning noggrant.

®  Denna produkt kan anvindas av barn fran 8 ars alder och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller bristande
erfarenhet eller kunskap om de har fatt 6vervakning eller instruktioner angaende anviandning av produkten pa ett sékert sétt och forstar de
risker som dr involverade.

®  Barn far inte leka med produkten.

®  Rengoring och underhdll far inte utforas av barn utan tillsyn.

®  Setill att forpackningsmaterial inte ldamnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket ar farligt.
®  Hall folien som anvéands i produktforpackningen borta fran barn (det finns risk for kvavning).

°

Undvik brandkallor: n undvik kontakt med brand eller varmealstrande anordningar (kan leda till brand)

®  Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser och l6sningsmedel.



For rengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengdringsmedel.

Anvind inte en skadad enhet.

Om sédker anvandning inte langre dr mojlig, avbryt anvandningen och sékra produkten fére ateranvandning. Saker drift ar inte mgjlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har férvarats under en ldngre tid under ogynnsamma férhallanden, eller - har utsatts
for alltfor stor belastning under transporten.

Det ar forbjudet att anvdnda produkten om nagon del av den ar skadad.

Produkten ska alltid anvandas pa avsett sitt.

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR
Forpackningen &r gjord av miljévénliga material som kan ldmnas till din lokala atervinningscentral.

Anvint férpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvédnd produkt tillhandahalls av kommunen eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav for sdkerhet for enheter och produkter.
Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i text, design och produktdata utan féregaende meddelande.
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Ayarmté KOple/Kupia, 0aG EVXAPLOTOV|IE IOV AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

Tpwv xprolponooeTe 10 TPOoioy, SLafAOTE TIg TAPAKAT® 08NYIEG Y1X TN OWAOTH XPHIOT| TOL TPOIOVTOG.

DuAGETE QVTO TO EYXELPIBIO YO HEAAOVTIKT] vaQOPE KAl AKOAOLBNATE TIG GLOTATELG TOV, KABMG 1| U1 CUPHOPPWAT| HTIOPEL VO AMOTEAETEL OMEIAN
ya ) {@n i) v vyeia.

E®APMOT'H KAI ITEPITPA®H
To €VEANIKTO Kol GUPTIOYEG TEOAVEPYAAELD €ival 0 TEAELOG GUVTPOQPOG O KGBe mepiotaot. Xapn o TOAAEG AgtTovpyieg TIov TiEpIKAEiovTON O pia
BoAwk} ouokevr], T0 moAvepyaAeio B AelToupyel KOAG TOOO OTO OTITL, OTO EPYACTHPLO, 000 TOEISEVETE KOl KATAOKNVETE. AMapaitnio o€
KoBNpEPIVEG EpyniTieg Kal KATAOTACELG EKTAKTIG OVAYKNG.
Eivon touplotiko epyadeio, aAAd ko Xprotpo ya kabnpepvn xprion. Xapn o€ oqutd PmopoLpe v avoi§oupe éva HTOUKAAL, VO OQOIPECOVE HIX
Bida, va agaipéoouvpe T POV amd éva KOA®MSI0 1 OKOHA Kol V& AIHGPOLHE Ta vOXla pag. H xprion tou eivan moAL evpeiar Kol PIOPOVHE VA TO
€youe mavta ot Sikbeomn Tou.

AKPO
e H ovokeun Ba mpénet va eAeyyBel yia mAnpotnta napadoong Kat opatr| {npd.
e X mepintwon ateAovg mapddoong 1 (GG AOYye EANTTOHATIKIG CUOKEVAGIAG 1) HETAPOPAG, EMKOIWVAVIOTE HE TNV TNAEP®VIKY YPAHHN
e&unmpétnong.

TEXNIKA XTOIXEIA

®  KataoKELHGHEVO Ao avoSeiSwTo XaAvBa

YYnAn Tol0TnTa KATROKELTG
Evypnotog
TToAvAertovpyiko

Méyioteg Staotdoelg cuokeung: 22,5cm x 8cm x 1,7cm

EAdyloteg Saotdoelg ovokewng: 10cm x 5,5cm x 1,7cm

EPTAAEIA AIATIOETA XTO KIT:
® T[lévoa

ZpiAn

Avorytript KouTI00
EnineSo katoafidt oe SVo peyédn
Apyxelo

Avoiytipt kovoepBov
Katoafid Phillips

oo payaipt

080VIOTO poyaipt
T'avt{og KoTmng

Y1evo emineSo KOpPPATL
Meoaio eninedo Koppat
Dapdy eninedo KoppaTL
Mikpo otowp6 -

Meoaio pmut Phillips
Meydho otavpd

MikpO KOppGTL Adev
Meoaio pmt Ahev
Meyaho KOppATL AAev
Mpoodaptpa bit

[epintwon

OAHT'IEX AXPAAEIAXY

®  TIpw CUVOPHOAOYNOETE KO XPT|O1LOTIOOETE TO TPOTIOV, S10BGOTE IPOTEKTIKG ALTO TO EYXELPiSLO XprOTG.

® AUt 10 TIPOi6V PTOPEL Vo xpnotponoinBel amd mondid NAKiog amnod 8 T®V Kal and ATOHA HE HELWUEVEG COHATIKEG, cuoONTNPLOKEG 1
S1avonTIKEG IKAVOTNTEG 1 EAAEWIT EPTIELPLOG 1] YVAOTG, £GV TOUG €xeL S0Bel emiBAeym 1] 08nyleg OXETIKG HE TNV AOQAAN XPTIOT) TOL
TIPOIOVTOG KOl KATAVOOUV TOUG KIVEUVOUG TIOL EUTIEPLEXOVTAL.

®  Ta mondix dev mpénel va mailovv pe 1o TPoidv.
® O kaBoplopog Kot 1 guvTpron Sev mpemel va ektedovvTat and mondid xwpig enifieym.

®  Befowbeite 611 Ta VAIKG cuokeLAGLOG Sev agrvovTal xwpig emiffAeym. Ta moudid pnopet va apyicovy va nailovv padi Toug, KATL ov eival
EMKIVELVO.



DULAGETE TO HAOLHIVOXXPTO TIOV XPT|CLHOTIOLEITON 0TI CLOKELAGTA TOL TPOTOVTOG HAKPLA Ao TTXSIK (LTTAPYEL KivEuVog o ELEIXG).

ATOQUYETE TINYEG TUPKAYLAG: N ATOPVYETE TNV EMAPT] HE PWTIA ) CLOKEVEG TIOL TIAPAyoLV BeppOTNTA (UMOPEL VO 08Ty OEL OE TTLPKAYLK)

IMpootatéyte To Tpoidy amd akpaieg Beppokpacies, GHEGO NALAKO WG, LYNAN LYpPATi, EDPAEKTA AEPLO KO SLOAVTEG.
IMo Tov KaBaplopo, XproLHOToWoTE Eva LYPO AV 1} VA T{TILO ATTOPPUITAVTIKO.

M) XpTO1HOTOLEITE KATEGTPANPHEVT] GUOKELT.

Edv 8ev eivon mAéov Suvatn n ac@aing Asttovpyia, SokOYTe T Xpron Kal a0@aAioTe To TTpoidv Tipv To Savayprollonot|oete. H ao@aing
Aertoupyia Sev givon Suvatn Qv TO TIPOTOV: - £xel LITOOTEL (NI, - SV AELTOLPYEL OWOTA, - €XEL AMOBNKELTEL Y10t HEYGAO XPOVIKO S1AOTNHA
o€ Suopeveig ouvOnKkeg 1 - €xel LIIOBANBEL o€ LTIEPPOAIKG POPTIA KATA TN HETAPOPA.

AmayopeVeTal 1 XprioT| TOL TPOIOVTOG €AV KATIOLO PHEPOG TOUL EIVAL KATEGTPANHEVO.

To TpoidV TPEMEL TAVTH VXX XPTCLHOTOLEITaL OTIwE TpoopileTan.

ZYMBOYAEX KAI TIAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXEIPIXH METAXEIPISMENQN JYSKEYAXIQN

H ovokevaoia elvol KATAOKELAGHEVT ATIO ELAIKG TIPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL PTTOPOLV Vo amopplpBolv 6To TOTKO 0G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.

To xpnoponompévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpénel va mapadideton o€ onpeio GLAAOYTG AMOPPILUATOV TIOL OPILETAL OO TLG TOTIKES
apy€g. [TAnpogopieg OXETIKA e TOV TPOTIO AMOPPLYTG EVOG XPTGLHOTIOUNHEVOL TIPOIOVTOG TTAPEXOVTAL OO TO YPOPELO TOL STHOL 1) TG
TIOAT|G.

To poidy TANPOL TIG EVPWTIATKEG KON EBVIKEG OMALTNTELS YO TNV KOQPAAELN CLOKEVMV KAl TIPOIOVIMV.
Aot povpE TO SiKal@P VO KAVOUHE GAAXYEG OTO KELHEVOD, TO OXEBL0 Kot Tar SeSopéva poidvTog xwpig mponyovpevn eldonoinaon.
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Stimate domnule/doamnd, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corecta a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare
pentru viatd sau sanatate.
APLICATIE SI DESCRIERE

Instrumentul multifunctional versatil si compact este insotitorul perfect in orice situatie. Datorita multor functii incluse Intr-un singur dispozitiv
convenabil, unealta multifunctionala va functiona bine atat acasd, cat si in atelier, in timpul calatoriilor si in camping. Indispensabil 1n sarcinile de zi
cu zi si In situatii de urgenta.

Este un instrument turistic, dar util si pentru uzul zilnic. Datorita acesteia, putem deschide o sticld, scoatem un surub, scoatem izolatia dintr-un cablu
sau chiar sa ne pilim unghiile. Utilizarea lui este foarte larga si il putem avea oricand la indemana.

SFAT
e Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si deteriorarea vizibila.
e In caz de livrare incompletd sau deteriorare din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugdm sa contactati linia telefonica de
service.

DATE TEHNICE

®  Fabricat din otel inoxidabil

®  (alitate Tnaltd a manoperei

® [aindemana

®  Multifunctional

® Dimensiuni maxime ale dispozitivului: 22.5cm x 8cm x 1.7cm
.

Dimensiuni minime ale dispozitivului: 10cm x 5.5cm x 1.7cm

INSTRUMENTE DISPONIBILE iN KIT:

®  (Clegte

® Dalta

®  Deschizator de cutii
®  Surubelnita platd In doua dimensiuni
®  Fisier

®  Deschizdtor de conserve
®  surubelnitd Phillips
®  Cutit drept

®  (Cutit zimtat

®  (Carlig de taiere

®  Bit plat ingust

®  Bit plat mediu

®  Bit plat lat

®  Bit cruce mic -

®  Bit Phillips mediu
®  Bit cruce mare

®  Bit Allen mic

®  Bit Allen mediu

® Bit Allen mare

®  Atasare bit

® (Caz

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

® Tnainte de a asambla si utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de utilizare.

®  Acest produs poate fi utilizat de catre copiii cu varsta de la 8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
cu lipsa de experientd sau cunostinte daca au primit supraveghere sau instructiuni privind utilizarea in siguranta a produsului si inteleg
pericolele implicate.

®  (Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.
®  (Curatarea si Intretinerea nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.
®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

®  Pistrati folia folositda in ambalajul produsului departe de copii (exista riscul de sufocare).



Evitati sursele de incendiu: n evitati contactul cu focul sau dispozitivele care genereaza caldura (poate duce la incendiu)

Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, umiditate ridicatd, gaze inflamabile si solventi.
Pentru curdtare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

Daca nu mai este posibila operarea In sigurantd, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul nainte de reutilizare. Functionarea n siguranta
nu este posibila dacd produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp in conditii
nefavorabile sau - a fost supus unor sarcini excesive in timpul transportului.

Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte a acestuia este deterioratd.

Produsul ar trebui sa fie intotdeauna utilizat conform destinatiei.

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT
Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

Produsul indeplineste cerintele europene si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.
Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor produsului fara notificare prealabila.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as instrugdes abaixo para o uso adequado do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagoes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaca a vida ou a sadde.
APLICACAO E DESCRICAO
A multiferramenta versatil e compacta é a companheira perfeita em todas as situagdes. Gracas as muitas fun¢des incluidas em um dispositivo
conveniente, a multiferramenta funcionard bem em casa, na oficina, durante viagens e acampamentos. Indispensavel nas tarefas do dia a dia e em
situagdes de emergéncia.
E uma ferramenta turistica, mas também titil para o uso diario. Gracas a ele podemos abrir uma garrafa, retirar um parafuso, retirar o isolamento de
um cabo ou até mesmo lixar as unhas. A sua utilizagdo é muito ampla e podemos té-la sempre a mao.

DICA
e O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e danos visiveis.
e Em caso de entrega incompleta ou danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

DADOS TECNICOS

®  Feito de ago inoxidavel

Alta qualidade de acabamento
Pratico
Multifuncional

Dimens6es maximas do dispositivo: 22,5cm x 8cm x 1,7cm

Dimens6es minimas do dispositivo: 10cm x 5,5cm x 1,7cm

FERRAMENTAS DISPONIVEIS NO KIT:
®  Alicate

Formao

Abridor de caixa

Chave de fenda plana em dois tamanhos

Arquivo

Abridor de lata

chave Phillips

Faca reta

Faca serrilhada

Gancho de corte

Bit plano estreito

Ponta plana média

Boca larga e plana

Pequena cruzeta -

Ponta Phillips média

Grande broca cruzada

Broca Allen pequena

Broca Allen média

Broca Allen grande

Anexo de bits

Caso

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Antes de montar e usar o produto, leia atentamente este manual do usuério.

®  Este produto pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que tenham recebido supervisdo ou instrucdes sobre a utilizagdo segura do
produto e compreendam os perigos envolvidos.

®  As criangas ndo devem brincar com o produto.
® A limpeza e a manutengdo nao devem ser realizadas por criangas sem supervisao.

®  (Certifique-se de que os materiais de embalagem nao sejam deixados sem vigilancia. As criangas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

®  Mantenha a pelicula utilizada na embalagem do produto longe do alcance das criangas (ha risco de asfixia).



Evite fontes de fogo: n evite contato com fogo ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.
Para limpeza utilize pano umido ou detergente neutro.

Ndéo use um dispositivo danificado.

Se a operagdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto antes de reutiliza-lo. A operacdo segura ndo é possivel se
o produto: - estiver danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado durante um longo periodo de tempo em condig¢des
desfavoraveis, ou - tiver sido submetido a cargas excessivas durante o transporte.

E proibido utilizar o produto se alguma parte dele estiver danificada.

O produto deve ser sempre utilizado conforme pretendido.

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecoldgicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informagdes sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranca de dispositivos e produtos.
Reservamo-nos o direito de fazer alteragGes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu FOCHO,E[I/IHE/FOCHO)KO, 6nar0,qap1/1M BY, Ue 3aKyIlHuXTe Halllus l'IpO,Z[yKT!

Tlpesy ja M3MI0/13BaTe MPOAYKTA, MOJISL, IIPOUeTeTe HHCTPYKLMUTE MO-Z[0JTy 3a PaBU/IHA yroTpeba Ha IIPOAyKTa.

Mors, 3ana3eTe ToBa PBKOBOZICTBO 3a 6’I:,ELGLLH/I CIIPpaBKH U CHe,E[BaP’ITe HeroBuTe IperopuKy, TBH KaTo Hecria3BaHeTo MOXe Aa NIpeCTaB/IdABa 3allylaXa

3d )KUBOTa WA 31paBeTo.

ITPIOXEHWE U OITMCAHUE

YHUBepCanHUAT U KOMITAKTEH MYJITHTYJ/I € Uea/IHUAT CITbTHUK BbB BCsKAa CUTyalusi. BiarojapeHre Ha MHOXXeCTBOTO (YHKIMM, ChbOpaHU B €HO
yA06HO yCTPONCTBO, MYATUTY/IBT Iije pabotu Ao6pe KakTo y noMa, B pabOTW/IHMI|ATA, 10 BpPEMe Ha MbTyBaHe M HAa KbMMUHL. He3ameHuM mpu
eXeIHeBHU 3a/laul Y U3BbHPeJHU CUTYaLIH.

ToBa e TypUCTHUECKO CPEe/ICTBO, HO U TIOJIe3HO 3a eXXeAHeBHa yroTpeba. biarosapeHre Ha HEro MOXKeM [la OTBOPUM OyTHJIKa, [ja U3BaZMM BHHT, Jia
CBa/IUM M30/1aLIUsITa OT Kabesl UK JOpH [ja CY U3MAINUM HOKTHTE. [IPUNoKeHHeTO My € MHOTO LLIMPOKO 1 BUHArd MOXKEM /la 'O IMaMe TI0f PbKa.

CBBET

YeTpolicTBOTO TpsibBa ia ce MPOBEPH 3a KOMIUIEKTHOCT Ha [JOCTaBKaTa U BUJUMHU TIOBPE/IH.
B ciyuvali Ha Hemb/IHa AO0CTaBKa WM MOBpefa MOpaAu JedeKTHa OTaKOBKA WM TPAHCIIOPT, MOJs, CBBbP)KeTe Ce C ropelara JIMHUS 3a
obcy>KBaHe.

TEXHUYECKHW JAHHN

H3paboTeH oT HepBK/laeMa CTOMaHa

Bucoko kauecTBo Ha u3paboTka

Ynobeu

MyntudyHKIOHAIEH

MakcumasHi pa3Mepy Ha yCTpoMcTBOTO: 22.5cm X 8cm x 1.7cm

MuHuManHu pasmepu Ha ypeza: 10cm x 5.5cm x 1.7¢cm

HA/INMYHW NHCTPYMEHTHN B KOMIUVIEKTA:

Krnemu

Hneto

OrBapauka 3a KyThuu
ITnocKa oTBepTKa B /iBa pa3Mepa
Daiin

OTBapayka 3a KOHCepBHU
KpbCTara OTBEpPTKa

[IpaB HOX

Ha3bb6en HOX

Pexxema kyka

TeceH roceK 6utT

CpeJHO MI0CKO HaKpalHUK
[ITupoko MI0CKO HaKpaitHUK
MasbK HarpeueH OUT -
CpezHo Hakpainuk Phillips
Tonsim HampeueH HaKpaHUK
Masnsk Allen 6ut

CpenHo HakpaiiHuk Allen
TonsiMo HakpaiiHuK Allen
IMpucrapka 3a 6uToBe

Crnyuait

MHCTPYKIINN 3A BE3OITACHOCT

Hpe/:m Aa Cro0uTe 1 U3Io/I3Bare TPOAYKTAa, MOJIA, IIpOYeTeTe BHUMATE/THO TOBAa PHKOBO/ACTBO 3a HOTp€6I/ITEHH.

To3u TPOAYKT MOXe /ia Ce U3I10J13Ba OT JeLlla Hal| 8-FOAH]JJHH Bb3pacT U OT JiMlia C HaMaJIeHU Cl)I/BI/I‘{ECKI/I, CEeTUBHU WU YMCTBEHU
CroCco6GHOCTH WITH JIUTICA Ha OTTMT WK TI03HAaHWs, aKO Ca I10[ Haﬁf[]-O,Z[eHI/IG WU Ca UHCTPYKTUPAHU OTHOCHO 6€e30MacHOTO M3M0/I3BaHe Ha
NpoAyKTa U pa36HpaT CBBbP3aHUTE C TOBA OIMMaCHOCTH.

[Hetjara He TpsibBa Zia C UTPasT C MPOAYKTA.
IMouncTBaHETO U MOA/PHKKaTa He TpsibBa /la ce U3BBPLIBAT OT Jela 6e3 Hazi30p.
VYBeperTe ce, ye ONIAKOBLYHHUTE MaTepHaiy He ca 0CcTaBeHH Oe3 Hazzop. [leljara Morar /ia 3alioyHaT Jla CH UTPasiT € TSIX, KOETO e OIacHo.

[Ma3zere ¢onroTo, U311013BaHO B OMAKOBKaTa Ha TIPOAYKTA, Jased oT Jella (MMa PUCK OT 3a/ylliaBaHe).



®  VI30sirBaiiTe M3TOUHMIM HA Or'bH: N M30SrBaiiTe KOHTAKT C OI'bH WM YCTPOMCTBA, FeHepUpalliy TOIMHa (MOKe [ja ZIoBeie /10 TIoXKap)

o [Tazete MpOoAYKTa OT eKCTPEMHU TeMIlepaTypH, IpsKa C/IbHUYeBa CBeT/IMHA, BUCOKA BJIA)KHOCT, 3alla/IMMH I'a30B€ U Pa3TBOPHUTE/IU.
o 3a MoyMcTBaHe U3I0/I3BaiTe Ba)KHA KbpIla Wi MEK ITOYXCTBalll rperiapar.

®  He u3mnosn3Baiite 1oBpeeHO YCTPOHCTBO.

®  Ako Ge3omacHaTa paboTa Beue He e Bb3MOXKHa, IIpeKpareTe yrnoTpebara U 3akperiete IIpoAyKTa Npeu MOBTOpHa yrnoTpeda. besonacHara
pabora He e Bb3MOXKHA, aKO MPOAYKTHT: - € OKJI TIOBPe/ieH, - He (QYHKLIMOHUPA MPAaBU/IHO, - € OWJT CbXPaHsBaH 3a Jb/IbI IEPHOJ, OT BpeMe
TIpH HeG/IaronpuUsiTHY yCIOBUSI W/ - € OUJT TIOZ/I0XKEH Ha MPEKOMEPHO HaTOBAPBaHe 10 BpeMe Ha TPAHCIIOPTHPAHe.

o 3a6paHeHo € U3I10/13BaHETO Ha MPOJYKTA, aKO HAKOA UaCT OT HEro e rioBpe/ieHa.

®  [IpoayKThT BUHAr TpsibBa Jja ce U3M0/I3Ba M0 NpejHa3HaueHue.

® CBBETH 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/TIEHWE HA M3ITO/I3BAHHN OITAKOBKI

- OrrakoBKara e HarpaBeHa OT €KOJIOTUYHO YNCTH MaTepua/ivi, KOUTO Morar fa 6’]:,an W3XBBbPJIEHW B MeCTHHA LIEHTHP 3a PelK/INpaHe.

V3r10/13BaHUAT OTIAKOBbUEH MaTepHuas TpsibBa Aa Ob/ie Tipe/iaZieH B MyHKT 3a ChOMpaHe Ha 0TI/ bIY, ONPe/esieH OT MEeCTHUTE BIACTH.
WHdopmalis 3a TOBa Kak /la U3XBBPJIUTE M3I10/I3BaH MPOJYKT Ce MPeJOCTaBs OT OBIMHCKAaTa WK rpajicka Ciykba.

HpOﬁ[yKT'I:T OTroBaps Ha eBpOHeﬁCKHTe Y HallUOHaJ/IHK U3UCKBAHUWA 3a 6e30IM1acHOCT Ha ypegute U IpOAYKTUTE.

3ara3Bame CH IIpaBOTO /i TPAaBUM MPOMEHH B TeKCTa, AW3aiiHa ¥ JaHHWTe 3a MPo/yKTa 6e3 rpeJBapyUTe/HO yBeOM/IEHHE.
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Tisztelt Holgyem/Uram! K6szonjiik, hogy termékiinket vasarolta!

A termék haszndlata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznéalatahoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi hasznalatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartasa veszélyt jelenthet az életre
vagy az egészségre.

PALYAZAT ES LEiRAS
A sokoldali és kompakt tobbfunkciés szerszam minden helyzetben tokéletes tars. Az egy kényelmes késziilékbe zart szdmos funkcidnak
koszonhetéen a multifunkcidés szerszam jol miikodik otthon, a mihelyben, utazds és kempingezés kozben is. Nélkiil6zhetetlen a mindennapi
feladatokban és vészhelyzetekben.
Turisztikai eszkoz, de mindennapi hasznélatra is hasznos. Ennek kdszonhetSen kinyithatunk egy palackot, csavart eltavolithatunk, kabelrél
leszedhetjiik a szigetelést vagy akdr a kormiinket is reszelhetjiik. Felhasznalasa nagyon széles, mindig kéznél lehet.

TIPP
o A késziiléket ellendrizni kell a szallitas hidnytalansaga és a lathat6 sériilések szempontjabdl.
e  Hibas szallitas vagy hibas csomagolas vagy szallitds miatti sériilés esetén kérjiik, forduljon a szerviz forrédréthoz.

MUSZAKI ADATOK
®  Rozsdamentes acélbdl késziilt

Magas min&ségii kivitelezés
Ugyes
Tobbfunkcios

A késziilék maximalis méretei: 22,5cm x 8cm x 1,7cm

A késziilék minimalis méretei: 10cm x 5,5cm x 1,7cm

AKESZLETBEN ELERHETO ESZKOZOK:
Fogé

Vés6

Doboznyit6

Lapos csavarhtuzé két méretben
Féjl

Konzervnyité
Phillips csavarhizé
Egyenes kés
Fogazott kés

Véag6 horog
Keskeny lapos bit
Kozepesen lapos bit
Széles lapos bit

Kis keresztfiré -
Kozepes Phillips bit
Nagy keresztfuro
Kis Allen bit
Kozepes Allen bit
Nagy imbusz bit

Bit csatolas

Ugy

BIZTONSAGI UTASITASOK

® A termék Osszeszerelése és hasznalata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznélati Gtmutat6t.

®  Ezt a terméket 8 évesnél idGsebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkezg, illetve
tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkez6 személyek hasznélhatjék, ha feliigyeletet kaptak, vagy a termék biztonsagos hasznalatara
vonatkoz6 utasitasokat kaptak, és megértették az ezzel jar6 veszélyeket.

®  Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.

® A tisztitast és a karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.

®  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.
® A termék csomagolasaban hasznalt féliat tartsa tavol a gyermekekt6l (fulladasveszély all fenn).

®  Keriilje a tlizforrasokat: n Keriilje a tlizzel vagy hét termeld eszkozokkel valé érintkezést (tlizhoz vezethet)



Ovija a terméket széls6séges hémérsékletts], kozvetlen napfénytdl, magas paratartalomtol, gytilékony gazoktdl és oldészerektdl.
A tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhét vagy enyhe tisztitészert.

Ne hasznaljon sériilt késziiléket.

Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és ismételt felhasznalas el6tt rogzitse a terméket. A biztonsagos
tizemeltetés nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszi ideig, kedvez6tlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tdlzott terhelésnek volt kitéve.

Tilos a terméket hasznalni, ha annak barmely része sértilt.

A terméket mindig rendeltetésszertien kell hasznalni.

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ
A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kézpontban lehet leadni.

A hasznélt csomagol6anyagokat a helyi hatdsagok éltal kijelolt hulladékgytijt6 helyre kell széllitani. A hasznalt termék
artalmatlanitdsdra vonatkoz6 informdcidkat a teleptilés vagy a varosi hivatal ad.

A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsagara vonatkozé eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.
Fenntartjuk a jogot a szoveg, a design és a termékadatok el6zetes értesités nélkiili valtoztatdsdra.



DU

Kere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

For du bruger produktet, skal du leese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller
helbred.
ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

Det alsidige og kompakte multiveerktgj er den perfekte ledsager i enhver situation. Takket veere mange funktioner, der er indesluttet i én praktisk
enhed, vil multiveerktgjet fungere godt bade hjemme, pa veerkstedet, pa rejser og camping. Uundveerlig i hverdagens opgaver og akutte situationer.
Det er et turistveerktgj, men ogsa nyttigt til hverdagsbrug. Takket vere det kan vi dbne en flaske, fjerne en skrue, fjerne isoleringen fra et kabel eller
endda file vores negle. Dens anvendelse er meget bred, og vi kan altid have den ved handen.

TIP

e  Enheden skal kontrolleres for fuldsteendig levering og synlige skader.

o Ttilfeelde af ufuldstendig levering eller beskadigelse pa grund af defekt emballage eller transport, kontakt venligst servicehotline.
TEKNISKE DATA

®  Fremstillet af rustfrit stal

®  Hpgj kvalitet af udfgrelse

®  Praktisk

®  Multifunktionel

®  Enhedens maksimale dimensioner: 22,5 cm x 8 cm x 1,7 cm
®  Minimumsmal pa enheden: 10 cm x 5,5 cm x 1,7 cm

TILGANGELIGE VEARKTOJER I SATTET:
® Tang
®  Mejsel

®  [Zskedbner

®  Flad skruetraekker i to sterrelser
® Fil

®  Dasedbner

®  Stjerneskruetreekker
® Lige kniv

®  Takket kniv

®  Skerekrog

®  Smal flad bit

®  Mellem flad bit

®  Bred flad bit

®  Lille krydsbit -

®  Mellem Phillips bit
®  Stort krydsbit

®  [ille unbrakonbit

®  Medium Allen bit

®  Stort unbraconbit

®  Bit vedhaftning

® Sag

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
®  For du samler og bruger produktet, bedes du leese denne brugervejledning omhyggeligt.

®  Dette produkt kan bruges af bgrn fra 8 ar og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller
viden, hvis de har faet opsyn eller instruktion i sikker brug af produktet og forstir de involverede farer.

®  Bgrn ma ikke lege med produktet.

® Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.

®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.
® Hold folien, der bruges i produktemballagen, veek fra bern (der er risiko for kvaelning).

.

Undgé brandkilder: n undgé kontakt med brand eller varmegenererende enheder (kan fore til brand)

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, hgj luftfugtighed, breendbare gasser og oplasningsmidler.



Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.

Brug ikke en beskadiget enhed.

Huvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet far genbrug. Sikker drift er ikke mulig, hvis produktet: -
er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold, eller - har veeret udsat for for
store belastninger under transport.

Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen del af det er beskadiget.
Produktet skal altid bruges efter hensigten.

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE
Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.
Vi forbeholder os retten til at foretage @ndringer i tekst, design og produktdata uden forudgaende varsel.



SK

Vazeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!

Pred pouzitim produktu si precitajte niZSie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budiice pouZitie a dodrZujte jeho odporticania, pretoZe nedodrZanie moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.
APLIKACIA A POPIS

VSestranné a kompaktné multifunkcné naradie je dokonalym spolocnikom v kazdej situéacii. Vdaka mnohym funkcidm uzavretym v jednom
praktickom zariadeni bude multifunk¢né néradie dobre fungovat doma, v dielni, na cestach aj pri kempovani. Nepostradatelny pri kaZzdodennych
dlohé4ch a nidzovych situaciach.

Je to turistickd pomocka, ale aj uZitocna na kazdodenné pouzitie. Vd'aka nemu moZeme otvorit’ fl'asu, odstréanit’ skrutku, odstranit’ izolaciu z kéabla
alebo dokonca opilnikovat’ nechty. Jeho vyuZzitie je vel'mi Siroké a m6Zeme ho mat vZdy po ruke.

TIP

e  Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost’ dodavky a viditeI'né poskodenia.

eV pripade nekompletnej dodavky alebo poskodenia v désledku nespravneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosim servisnu linku.
TECHNICKE UDAJE

®  Vyrobené z nehrdzavejicej ocele

®  Vysoka kvalita spracovania

e Sikovny

®  Multifunkcny

®  Maximalne rozmery zariadenia: 22,5 cm x 8 cm x 1,7 cm
®  Minimalne rozmery zariadenia: 10 cm x 5,5 cm x 1,7 cm

NASTROJE DOSTUPNE V SUPRAVE:
® KlieSte
®  Sekac

®  Otvarac skatul

®  Plochy skrutkovac v dvoch vel'kostiach

®  Sibor

®  Otvérac na konzervy

®  Krizovy skrutkovac

® Rovny noz

®  Zubkovany noz

® Rezaci hdk

®  Uzky plochy bit

®  Stredne plochy bit

®  Siroky plochy bit

®  Maly kriZovy bit -

®  Stredny Phillips bit

®  Velky kriZovy bit

®  Maly Allen kisok

®  Stredny imbusovy bit

®  Velky imbusovy bit

®  Bitova priloha

®  Pripad
BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Pred montdZou a pouzivanim vyrobku si pozorne precitajte tento ndvod na pouZitie.

®  Tento vyrobok mézu pouZzivat’ deti vo veku od 8 rokov a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom sktisenosti alebo znalosti, ak boli pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpecnom pouzivani vyrobku a rozumeji
moznym rizikam.

®  Deti sa s vyrobkom nesm hrat’.

e  (Cistenie a tidrzbu nesmti vykonévat' deti bez dozoru.

®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zu zacat hrat’, ¢o je nebezpecné.

®  TFdliu pouZzitd v obale vyrobku uchovéavajte mimo dosahu deti (hrozi nebezpecenstvo udusenia).

®  Vyhnite sa zdrojom ohia: n vyhybajte sa kontaktu s ohfiom alebo zariadeniami generujicimi teplo (méZe viest’ k poZiaru)

®  Chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, vysokou vlhkost'ou, horl'avymi plynmi a rozpustadlami.



Na Cistenie pouzite vlhki handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

Nepouzivajte poSkodené zariadenie.

Ak uZ nie je moZna bezpec€na prevadzka, preruste pouZivanie a pred opatovnym pouZitim produkt zaistite. Bezpecna prevadzka nie je
mozn4, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZovany.

Je zakazané pouzivat’ vyrobok, ak je akédkol'vek jeho Cast’ poSkodena.

Vyrobok by sa mal vZdy pouZivat’ podl'a urcenia.

TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI
Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.

Pouzity obalovy material odovzdajte na zberné miesto urcené miestnymi tiradmi. Informacie o likvidacii pouZitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad.

Vyrobok spiiia eurépske a narodné poZiadavky na bezpecnost’ zariadeni a produktov.
Vyhradzujeme si prdvo na zmeny v texte, dizajne a produktovych tidajoch bez predchéadzajticeho upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kéytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytéd tima opas myohempdd tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.
SOVELLUS JA KUVAUS
Monipuolinen ja kompakti meniteimityékalu on tdydellinen kumppani joka tilanteessa. Monien toimintojen ansiosta samassa kdtevdssd laitteessa
monitoimityokalu toimii hyvin kotona, tydpajassa, matkoilla ja telttailussa. Korvaamaton péivittdisissd tehtdvissa ja hatétilanteissa.
Se on turistitytkalu, mutta myos hyodyllinen jokapdivdisessa kdytdssad. Sen ansiosta voimme avata pullon, irrottaa ruuvin, irrottaa eristeen kaapelista
tai jopa viilata kynsimme. Sen kdytto on erittdin laajaa ja meilld on se aina kasilla.

KARKI
e Laite tulee tarkistaa toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
e  Jos toimitus on epatdydellinen tai jos pakkauksesta tai kuljetuksesta aiheutuu vaurioita, ota yhteytta huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT
®  Valmistettu ruostumattomasta teraksesta

®  Korkea laatuty6

® Kiteva

®  Monitoiminen

® Laitteen enimmadismitat: 22,5 cm x 8 cm x 1,7 cm
®  Laitteen vahimmadismitat: 10 cm x 5,5 cm x 1,7 cm

PAKKAUSSA SAATAVILILA OLEVIA TYOKALUJA:
®  Pihdit
® Taltta

® Laatikon avaaja

®  Litted ruuvimeisseli kahdessa koossa

® Tiedosto

® Tolkin avaaja

®  Phillips ruuvimeisseli

®  Suora veitsi

®  Sahalaitainen veitsi

®  [eikkauskoukku

®  Kapea litted terd

® Keskitasoinen terd

® [eved litted terd

®  Pieni ristikko -

®  Keskikokoinen Phillips

®  Suuri ristikko

®  Pieni Allen-pala

®  Keskikokoinen Allen-bitti

® [so Allen-pala

®  Bitti kiinnitys

® Asia
TURVALLISUUSOHJEET

® Tue tdma kdyttoohje huolellisesti ennen tuotteen kokoamista ja kayttoa.

®  Titd tuotetta voivat kdyttdd yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa, jos heitd valvotaan tai heille on annettu ohjeita tuotteen turvallisesta kdytostd ja he ymmartavat siihen liittyvat vaarat.

® [apset eivit saa leikkid tuotteella.

®  [apset eivit saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.

®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niilld, mika on vaarallista.
®  Pidd tuotteen pakkauksessa kdytetty kalvo poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara).

.

Vilta palolédhteitd: n Valta kosketusta tulen tai lampga tuottavien laitteiden kanssa (voi johtaa tulipaloon)

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilla.



Kéytéd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

Al4 kéyta vaurioitunutta laitetta.

Jos turvallinen kéytto ei ole endd mahdollista, lopeta kéytto ja varmista tuote ennen uudelleenkéyttdd. Turvallinen kéytto ei ole
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on sdilytetty pitkddn epdsuotuisissa olosuhteissa tai - on kuljetuksen aikana
altistunut liiallisille kuormituksille.

Tuotteen kaytto on kiellettyd, jos jokin sen osa on vaurioitunut.

Tuotetta tulee aina kdyttaa tarkoitetulla tavalla.

VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN
Pakkaus on valmistettu ympaéristdystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.

Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmaéén jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
héavittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.
Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, suunnitteluun ja tuotetietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba

sveikatai.

PRASYMAS IR APRASYMAS

Universalus ir kompaktiSkas daugiafunkcis jrankis yra puikus kompanionas bet kurioje situacijoje. Dél daugybeés funkcijy, esanciy viename
patogiame jrenginyje, daugiafunkcis jrankis puikiai veiks tiek namuose, tiek dirbtuvése, tiek keliaujant, tiek stovyklaujant. Nepakeiciamas atliekant
kasdienes uzduotis ir avarinése situacijose.

Tai turistiné priemoné, bet ir naudinga kasdieniam naudojimui. Jo déka galime atidaryti butelj, iSsukti varZta, nuimti izoliacija nuo kabelio ar net
dildyti nagus. Jo naudojimas yra labai platus ir visada galime jj turéti po ranka.

PATARIMAS

Prietaisas turi biiti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy pazeidimy.

e  Jei pristatymas nepilnas arba sugadintas dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo linija.
TECHNINIAI DUOMENYS

® Pagaminta i$ neriidijancio plieno

®  Auksta darbo kokybé

®  Patogus

®  Daugiafunkcinis

®  Maksimalis jrenginio iSmatavimai: 22,5cm x 8cm x 1,7cm

®  Minimalis prietaiso iSmatavimai: 10cm x 5,5cm x 1,7cm

RINKINEJE GALIMI JRANKIAIL:

Replés

Kaltas

Dézutés atidarytuvas
Dviejy dydZziy plokscias atsuktuvas
Failas

Skardiniy atidarytuvas
Phillips atsuktuvas

Tiesus peilis

Dantytas peilis

Pjovimo kabliukas

Siauras plokscias antgalis
Vidutinis plokscias antgalis
Platus plokscias antgalis
Mazas kryZminis antgalis -
Vidutinis Phillips bitas
Didelis skersinis antgalis
Mazas Aleno bitas
Vidutinis Alleno bitas
Didelis Alleno bitas
Antgalio tvirtinimas

Byla

SAUGOS INSTRUKCIJOS

Prie§ surinkdami ir naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite Sj vartotojo vadova.

Sj gaminj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ar Ziniy,

Vaikai neturi Zaisti su gaminiu.

Vaikai negali valyti ir prizidiréti be prieZitiros.

Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieziiiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.
Produkto pakuotéje naudojamag folija laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (kyla pavojus uzdusti).

Vengti ugnies 3altiniy: n vengti salycio su ugnimi arba Siluma generuojanciais jrenginiais (gali sukelti gaisra)

Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, didelés drégmés, degiy dujy ir tirpikliu.



Valymui naudokite drégnag skudurélj arba Svelny ploviklj.

Nenaudokite paZeisto jrenginio.

Jei saugiai eksploatuoti nebejmanoma, nutraukite naudojima ir uzfiksuokite gaminj pries pakartotinj naudojima. Saugus eksploatavimas

nejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba - transportavimo
metu buvo labai apkrautas.

DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra pazeista.

Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirtj.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA
Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi bati pristatytos i vietos valdZios nurodytg atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudota gaminj, teikia komunos arba miesto biuras.

Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.
Pasiliekame teise keisti teksta, dizaina ir gaminio duomenis be iSankstinio jspéjimo.
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Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neievéroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.
PIETEIKUMS UN APRAKSTS

Daudzpusigais un kompaktais daudzfunkciju riks ir ideals sabiedrotais jebkura situacija. Pateicoties daudzam funkcijam, kas ietvertas viena érta
iericé, multiinstruments labi darbosies gan majas, gan darbnica, gan celojuma un kempinga. Neaizstajams ikdienas darbos un arkartas situacijas.

Tas ir tirisma riks, bet arT noderigs ikdienas lietoSanai. Pateicoties tam, més varam atvért pudeli, nopemt skriivi, nonemt izolaciju no kabela vai pat
vilet nagus. Ta pielietojums ir Joti plass, un mums tas vienmeér ir pa rokai.

PADOMS
e  Japarbauda, vai ierice ir pilniba piegadata un vai nav redzami bojajumi.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai bojata iepakojuma vai transportésanas dél, liidzu, sazinieties ar servisa palidzibas dienestu.
TEHNISKIE DATI
®  [zgatavots no neriiséjosa térauda
Augsta darba kvalitate
Erts
Daudzfunkcionals

ITerices maksimalie izmeri: 22,5cm x 8cm x 1,7cm

Ierices minimalie izméri: 10cm x 5,5cm x 1,7cm

KOMPLEKTS PIEEJAMI RIKI:
®  Knaibles

Kalts

Kastes attaisamais

Plakans skriivgriezis divos izméros

Fails

Konservu attaisamais

Phillips skriivgriezis

Taisns nazis

Robots nazis

GrieSanas akis

Saurs plakans uzgalis

Vidgji plakana uzgala

Plats plakans uzgalis

Mazs Skersgrieznis -

Vidgjs Phillips mazliet

Liels Skérsgriezums

Mazais Alena bits

Videgjs Allena bits

Lielais Allena bits

Bitu stiprinajums

Lieta

DROSIBAS NORADIJUMI

®  Pirms izstradajuma montazas un lietoSanas, lidzu, uzmanigi izlasiet So lietotaja rokasgramatu.

®  So izstradajumu var lietot berni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spé&jam vai pieredzes vai
zinaSanu triikumu, ja viniem ir sniegta uzraudziba vai noradijumi par produkta droSu lietoSanu un vini saprot ar to saistitos riskus.

®  Bérni nedrikst spéléties ar izstradajumu.

® TiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

®  DParliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

®  Produkta iepakojuma izmantoto foliju glabajiet bérniem nepieejama vieta (pastav nosmaksanas risks).

®  [zvairieties no uguns avotiem: n izvairieties no saskares ar uguni vai siltumu izraiso§am iericém (var izraisit aizdegSanos)

®  Sargdjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, augsta mitruma, uzliesmojoSam gazém un Skidinatajiem.

®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.



Neizmantojiet bojatu ierici.

Ja drosa darbiba vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nostipriniet produktu pirms atkartotas lietoSanas. Drosa ekspluatacija nav
iesp€jama, ja prece: - ir bojata, - nedarbojas pareizi, - ir ilgstosi uzglabata nelabvéligos apstaklos vai - transportésanas laika ir bijusi
paklauta parmérigai slodzei.

Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata.

Produkts vienmeér jalieto, ka paredzéts.

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU
Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo varas iestazu noradita atkritumu savaksSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde.

Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.
Mes paturam tiesibas bez ieprieksgja bridinajuma veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos.
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Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.

Hoidke kédesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine voib ohustada elu voi tervist.
TAOTLUS JA KIRJELDUS

Mitmekiilgne ja kompaktne multitéériist on ideaalne kaaslane igas olukorras. Tanu paljudele {ihes mugavas seadmes sisalduvatele funktsioonidele
tootab multitéoriist hdsti nii kodus, tookojas, reisil kui telkides. Asendamatu igapdevatoimingutes ja hddaolukordades.

See on turismitooriist, kuid kasulik ka igapdevaseks kasutamiseks. Ténu sellele saame avada pudeli, eemaldada kruvi, eemaldada kaablilt isolatsiooni
voi isegi viilida kiiiisi. Selle kasutusala on véga lai ja meil on see alati kéepérast.

VIHJE
e Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi tottu tekkinud kahjustuse korral votke ithendust teenindustelefoniga.

TEHNILISED ANDMED
®  Valmistatud roostevabast terasest
Kaorge tookvaliteet
Kéepérane
Multifunktsionaalne

Seadme maksimaalsed m6odud: 22,5cm x 8cm x 1,7cm

Seadme minimaalsed méddud: 10cm x 5,5cm x 1,7cm

KOMPLEKTIS SAADAVAL TOORIISTAD:
® Tangid

peitel

Karbi avaja

Kahes suuruses lame kruvikeeraja
Fail

Konserviavaja
Phillipsi kruvikeeraja
Sirge nuga

Sakiline nuga
Loikekonks

Kitsas lame otsak
Keskmiselt lame otsak
Lai lame otsak

Viike ristotsik -
Keskmine Phillips bit
Suur ristotsik

Viike Alleni natuke
Keskmine Alleni bit
Suur Alleni bitt

Bittide kinnitus

Juhtum

OHUTUSJUHISED

®  Enne toote kokkupanemist ja kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt 1adbi.

®  Seda toodet vdivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ja isikud, kelle fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed voimed on vidhenenud vdi kellel
puuduvad kogemused voi teadmised, kui neile on antud jérelevalvet voi neile on antud juhiseid toote ohutuks kasutamiseks ja nad
moistavad kaasnevaid ohte.

® [apsed ei tohi tootega méngida.

® Lapsed ei tohi ilma jéarelvalveta puhastada ja hooldada.

®  Veenduge, et pakkematerjalid ei jadks jarelevalveta. Lapsed voivad hakata nendega méngima, mis on ohtlik.
®  Hoidke tootepakendis kasutatud foolium lastele kéttesaamatus kohas (esindub lambumisoht).

°

Viltige tuleallikaid: n véltige kokkupuudet tule vdi soojust tekitavate seadmetega (v6ib pShjustada tulekahju)

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, korge niiskuse, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.



Puhastamiseks kasutage niisket lappi v&i 6rnatoimelist puhastusvahendit.

Arge kasutage kahjustatud seadet.

Kui ohutu kasutamine ei ole enam vdimalik, 16petage kasutamine ja kinnitage toode enne uuesti kasutamist. Ohutu kasutamine ei ole
voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ladustatud ebasoodsates tingimustes voi - on
transportimise ajal saanud liigse koormuse.

Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud.

Toodet tuleb alati kasutada ettendhtud viisil.

NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA
Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt méératud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus v6i linnavalitsus.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nouetele.
Jatame endale Oiguse teha tekstis, kujunduses ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup nasega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, da shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.
UPORABA IN OPIS
Vsestransko in kompaktno vecnamensko orodje je popoln spremljevalec v vsaki situaciji. Zahvaljujo¢ Stevilnim funkcijam, zbranim v eni priro¢ni
napravi, bo multitool dobro deloval tako doma, v delavnici, na potovanju in kampiranju. Nepogresljiv pri vsakodnevnih opravilih in izrednih
situacijah.
Je turisti¢ni pripomocek, uporaben pa tudi za vsakodnevno uporabo. Zahvaljujo¢ njej lahko odpremo steklenico, odvijemo vijak, odstranimo
izolacijo s kabla ali celo pilimo nohte. Njegova uporaba je zelo Siroka in ga imamo lahko vedno pri roki.

NAMIG
e  Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta se obrnite na servisno linijo.

TEHNICNI PODATKI
® [z nerjavecega jekla

®  Visoka kakovost izdelave

®  Prirocno

®  Vecnamensko

® Najvecje dimenzije naprave: 22,5cm x 8 cm x 1,7 cm
® Minimalne dimenzije naprave: 10cm x 5,5cm x 1,7cm

ORODJE NA VOLJO VKOMPLETU:
® Klesce
® Dleto

®  (Qdpirac za Skatle

®  Ploscati izvijaC v dveh velikostih
® Datoteka
®  (Odpirac za konzerve
®  Krizni izvijac¢
® Ravni noz
® Nazobcan noz
®  Kavelj za rezanje
®  (Ozek ploscat nastavek
®  Srednje ploscat nastavek
®  Sirok ploscat nastavek
®  Majhen kriZni nastavek -
®  Srednji Phillipsov nastavek
®  Velik kriZni nastavek
®  Mali imbus nastavek
®  Srednji imbus nastavek
®  Velik imbus nastavek
®  Bitna priloga
®  Primer
VARNOSTNA NAVODILA

®  Pred sestavljanjem in uporabo izdelka natan¢no preberite ta uporabniski priroc¢nik.

®  Ta izdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta dalje in osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, €e so bili pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezane

nevarnosti.
®  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.
e  (iCenja in vzdrievanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.
®  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.
®  TFolijo, uporabljeno v embalaZi izdelka, hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).
® [zogibajte se virom ognja: n izogibajte se stiku z ognjem ali napravami za ustvarjanje toplote (lahko povzroci poZar)

®  [zdelek zaScitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno soncno svetlobo, visoko vlaznostjo, vnetljivimi plini in topili.



Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

Ne uporabljajte posSkodovane naprave.

Ce varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in zavarujte izdelek pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni mozno, &e: - je bil
izdelek poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dalj ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
Cezmernim obremenitvam.

Uporaba izdelka, ce je kateri koli del poSkodovan, je prepovedana.

Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom.

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO
EmbalaZa je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti rabljeni
izdelek, posreduje obcinski ali mestni urad.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.
PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.
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A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!

Sula n-dsaideann tu an tairge, léigh na treoracha thios maidir le hisaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar go bhféadfadh mainneachtain déanamh de réir a
bheith ina bhagairt do bheatha né do shlainte.
IARRATAS AGUS CUR SiOS

multitool versatile agus dlith an compénach foirfe i ngach cés. Buiochas le go leor feidhmeanna ata faoi iamh i bhfeiste aisidil amhain, oibreoidh an
multitool go maith sa bhaile, sa cheardlann, agus é ag taisteal agus ag campdil. Fior-riachtanach i dtascanna laethtila agus i gcdsanna éigeandala.

Is uirlis turasoireachta é, ach freisin usaideach le hisaid laethiil. A bhuiochas leis, is féidir linn buidéal a oscailt, scrid a bhaint, an inslit a bhaint as
cabla n6 fiu ar n-ingne a chomhdu. Baintear tisdid an-leathan as agus is féidir linn a bheith ar laimh i gcénai.

TIP

e  Ba cheart an gléas a sheicedil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus damaiste infheicthe.

e I gcas seachadadh neamhiomlan né damaiste mar gheall ar phacaistiti n6 iompar lochtach, déan teagmhail le beoline na seirbhise.
SONRAI TEICNIULA

®  Déanta as cruach dhosmalta

®  Ard-chaighdean ceardaiochta

® Laimh

®  [lfheidhmeach

®  Toisi uasta an ftheiste: 22.5cm x 8cm x 1.7cm
®  Toisi iosta an fheiste: 10cm x 5.5¢cm x 1.7cm

Uirlisi AR FAIL SA FHEIDHM:
®  Greamairi
®  Chisel

®  Oscailteoir bosca

®  scritire cothrom i dha mhéid
® Comhad

® [s féidir le hoscailteoir

®  Tiomanai scritire Phillips
®  Scian direach

®  Scian serrated

®  Hook gearrtha

®  Giotan arasan caol

®  Giotan meanach cothrom
®  Giotan leathan cothrom

®  Giotan beag croise -

®  Giotan meanach Phillips
®  Giotan tras mor

®  Gearrthog Allen luide

®  Giotan Allen meanach

®  Giotan mor Allen

®  (Ceangaltan giotan

® (Cas

TREORACHA SABHAILTEACHTA

®  Sula ndéanfaidh ti an tairge a chur le chéile agus a usdid, léigh an lamhleabhar tisaideora seo go ciramach.

® [s féidir le leanai 6 8 mbliana d'aois an tairge seo a tsaid agus is féidir le daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha né6 mheabhrach
laghdaithe né easpa taithi n6 eolais acu ma thugtar maoirseacht né treoir d6ibh maidir le hiisaid an tairge go sabhdilte agus ma thuigeann
siad na guaiseacha ata i gceist.

® Niceadmhach do leanai sugradh leis an tairge.

® Ni ceadmhach do leanai glanadh agus cothabhdil a dhéanamh gan mhaoirseacht.

® Déan cinnte nach bhfagtar abhair phacdistiochta gan duine ar bith. Féadfaidh leanai tosu ag imirt leo, rud ata conttiirteach.

® Coinnigh an scragall a usaidtear i bpacaistiti an tairge ar shiul 6 leanai (ta baol pliichadh).

®  Seachain foinsi déitedin: n seachain teagmhail le gléasanna déitedin né ginte teasa (d’fhéadfadh tine a bheith mar thoradh air)

®  (Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, ard-taise, géis inadhainte agus tuaslagoiri.



Le haghaidh glantachain, bain tsaid as éadach tais né glantach éadrom.
N4 hiséid gléas damaiste.
Mura féidir oibriu sabhailte a thuilleadh, scoir den tisaid agus déan an tairge a dhaingnii roimh athusaid. Ni féidir oibriti sabhailte més rud

é: - go ndearnadh damadiste don tdirge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma ta sé stordilte ar feadh tréimhse fada i gcoinniollacha
neamhfhabhracha, né - méa cuireadh faoi ualai iomarcacha le linn iompair.

Ta sé toirmiscthe an tairge a tisdid méa dhéantar damaiste ar aon chuid de.

Ba cheart an tairge a usdid i gcénai mar a bhi beartaithe.

& LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA
T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchirséla aitidil.

Ba cheart dbhar pacdistithe dsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmnid ag udarais itidla. Solathraionn an
commune no6 oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge Gsaidte a dhitiscairt.

Comblionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhailteacht feisti agus tairgi.
Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar an téacs, ar an dearadh agus ar shonrai an tairge gan fégra a thabhairt roimh ré.
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Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'
theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPLIKAZZJONI U DESKRIZZJONI
-multitool versatili u kompatt huwa 1-kumpann perfett f'kull sitwazzjoni. Grazzi ghal hafna funzjonijiet maghluqa f'apparat konvenjenti wiehed, il-
multitool se jahdem tajjeb kemm fid-dar, fil-workshop, waqt li tivvjagga u ghall-ikkampjar. Indispensabbli fil-kompiti ta 'kuljum u sitwazzjonijiet ta'
emergenza.
Hija ghodda turistika, izda wkoll utli ghall-uzu ta 'kuljum. Grazzi ghaliha, nistghu nifthu flixkun, nehhi kamin, nehhi l-insulazzjoni minn kejbil jew
sahansitra fajl dwiefer taghna. L-uzu tieghu huwa wiesa "hafna u dejjem nistghu jkollna f'idejna.

TIP

e  L-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u hsara vizibbli.

e  F'kaz ta' konsenja mhux kompluta jew hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-servizz.
DEJTA TEKNIKA

® Maghmula mill-istainless steel
Kwalita gholja ta "xoghol
Handy

Multifunzjonali

Dimensjonijiet massimi tal-apparat: 22.5cm x 8cm x 1.7cm

Dimensjonijiet minimi tal-apparat: 10cm x 5.5cm x 1.7cm

GHODOD DISPONIBBLI FIL-KIT:
®  Tnalji

Chisel

Iftah il-kaxxa

Tornavit catt f'zewg dagsijiet

Fajl

Opener tal-bottijiet

tornavit Phillips

Sikkina dritta

Sikkina serrated

Ganc tal-qtugh

Bit catt dejjaq

Bit catt medju

Bit catt wiesa '

Bit salib zghir -

Bit Phillips medju

Bit salib kbir

Zghir Allen bit

Bit Allen medju

Bit Allen kbir

It-twahhil tal-bit

Kawza

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

®  (Qabel ma tghaqqgad u tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra dan il-manwal tal-utent bir-reqqa.

esperjenza jew gharfien jekk ikunu nghataw supervizjoni jew istruzzjoni dwar l-uzu tal-prodott b’mod sikur u jifhmu l-perikli involuti.

®  [t-tfal m'ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

®  [t-tindif u I-manutenzjoni m'ghandhomx isiru minn tfal minghajr sorveljanza.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.
®  7omm il-fojl uzata fl-ippakkjar tal-prodott 'il boghod mit-tfal (hemm riskju ta' soffokazzjoni).

°

Evita sorsi ta’ nar: n evita kuntatt man-nar jew apparat li jiggenera s-shana (jista’ jwassal ghal nar)

®  Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, umdita gholja, gassijiet li jagbdu u solventi.



Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

Tuzax apparat bil-hsara.

Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u wahhal il-prodott qabel ma jerga' jintuza. It-thaddim sikur mhuwiex
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx kif suppost, - ikun gie mahzun ghal perjodu twil ta 'Zmien f'kundizzjonijiet mhux
favorevoli, jew - ikun gie soggett ghal taghbijiet eccessivi waqt it-trasport.

Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti minnu tkun bil-hsara.

Il-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub.

GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.

Il-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi
prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢éju tal-komun jew tal-belt.

I1-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.
Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta tal-prodott minghajr avviz minn gabel.
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Postovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili nas proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.
Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.
PRIMJENA 1 OPIS

Svestrani i kompaktni viSenamenski alat savrSen je suputnik u svakoj situaciji. Zahvaljuju¢i mnogim funkcijama zatvorenim u jednom prakticnom
uredaju, multi-alat ¢e dobro raditi i kod kuce, u radionici, na putovanju i kampiranju. Nezamjenjiv u svakodnevnim poslovima i hitnim situacijama.
Turisticki je alat, ali i koristan za svakodnevnu upotrebu. Zahvaljuju¢i njemu moZemo otvoriti bocu, odvrnuti vijak, skinuti izolaciju s kabela ili ¢ak
turpijati nokte. Primjena mu je vrlo Siroka i uvijek ga moZemo imati pri ruci.

SAVJET
e Potrebno je provijeriti kompletnost uredaja i vidljiva oStecenja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.
TEHNICKI PODACI
®  [zraden od nehrdajuceg Celika
Visoka kvaliteta izrade
Zgodan
ViSenamjenski

Maksimalne dimenzije uredaja: 22,5cm x 8cm x 1,7cm

Minimalne dimenzije uredaja: 10cm x 5,5cm x 1,7cm

ALATI DOSTUPNI U KOMPLETU:

® KilijeSta

Sjecivo

Otvarac kutija

Plosnati odvijac¢ u dvije velic¢ine
File

Otvarac za konzerve
Phillips odvija¢

Ravni noz

Nazubljeni nozZ

Kuka za rezanje

Uski ravni nastavak
Srednji plosnati bit
Siroki plosnati nastavak
Mali krizni svrdlo -
Srednje Phillips svrdlo
Veliko krizno svrdlo
Mali imbus bit

Srednji imbus bit

Veliki imbus bit

Bitni dodatak

Spis

SIGURNOSNE UPUTE

®  Prije sastavljanja i koriStenja proizvoda pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik.

®  Ovaj proizvod smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja ako su pod nadzorom ili su ih poducili o sigurnoj uporabi proizvoda i ako razumiju ukljucene opasnosti.

® Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

e (Ciscenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, $to je opasno.

®  Foliju koja se koristi u pakiranju proizvoda drZite podalje od djece (postoji opasnost od gusenja).

® Izbjegavajte izvore vatre: n izbjegavajte kontakt s vatrom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe izazvati poZar)
°

Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, visoke vlaZnosti, zapaljivih plinova i otapala.

®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.



Nemojte koristiti oSte¢eni uredaj.

Ako siguran rad vise nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod prije ponovne uporabe. Siguran rad nije moguc¢ ako je proizvod: -
ostecen, - ne radi ispravno, - je bio skladiSten dulje vrijeme u nepovoljnim uvjetima ili - je bio izloZen prekomjernom opterecenju tijekom
transporta.

Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji njegov dio oStecen.

Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni.

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM
AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.

Iskoristeni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured.

Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.
ZadrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.



RU

YBakaeMbli TOCIIOANH/TOCIIONKA, Bilaroziapym Bac 3a MOKYIIKY Halllero npogykral

Hepe,q HCI10/Ib30BaHWEM TIPOAYKTaA, HO)KaﬂyﬁCTa, MpouTUTE NMpUBEAEHHBIC H)Ke MHCTPYKIUU /1 TTPAaBUJIBHOT'O UCIT0/Ib30BAHUA IMTPOAYKTA.

IToxkanyiicTa, cCOXpaHUTe JaHHOe PYKOBOZCTBO /151 Ja/IbHEHIIero UCIob30BaHUs U CIeJlyiTe ero peKOMeH/alMsAM, Tak Kak HeCoO/IofieHre MOXeT
TIPe/ICTaB/IATE YIPO3Y /15 )KU3HU U/IU 37,0POBbsL.
INIPUMEHEHWE W OIMIMCAHUWE

YHUBepcanbHbIE M KOMIAKTHBI MHOro()YHKIIMOHA/IbHBIH HMHCTPYMEHT CTaHeT W/eabHbIM TIOMOIHHMKOM B JIF00OW cutyanuu. Bnarogaps
MHOXXeCTBY (DYHKLMH, 3aK/IFOYeHHBIX B OJHOM YA0OHOM yCTpOMCTBe, My/bTUTY/ OyZeT Xopolo paboTarh Kak [J0Ma, B MaCTePCKOM, B ITyTelleCTBUH,
Tak U B noxoze. He3amMeHNM B NOBCeZIHEBHBIX 33flauax M SKCTPEHHBIX CUTYaLIUsIX.

OTO TypHCTHYECKWI MHCTPYMEHT, HO OH TakXKe I0/ie3eH U /sl MOBCEJHEBHOTO MCIIONb30BaHUs. biiarofapsi eMy Mbl MOXXeM OTKPBITh OYTBLIKY,
BBIKDYTUTb LIYPYII, CHATh U30JISILMIO C Kabesst WK iaXke TMOANUINTE HOTTU. Ero npruMeHeHHe oueHb ILIMPOKO M MbI BCETZja MOXKEM UMETb €ro Iof
PYKOIA.

KOHYNK
e  YCTpOHCTBO CreflyeT MPOBEPUTH Ha KOMITIEKTHOCTh MOCTABKY U Ha/IMUHe BUJUMBIX TIOBPEXKAEHUH.
e B (Iyyae HerosHOW TMOCTAaBKU WM TIOBPEXX/EHUS] W3-3a HETPABWILHOM YITAaKOBKHM WM TPAHCIIOPTHPOBKH oOpaljaiiTech Ha TOPSUYIO
JIMHUIO CEPBUCHOU CITy>KOBI.
TEXHUYECKUWE JAHHbBIE
®  1I3roToB/IEH W3 Hep)KaBelollel CTay.
BrICcOKOe KaueCTBO M3rOTOB/IEHUS
Yno06HbIH
MHorodyHKIHOHATBEHBIN

MakcumasnbHble pa3Mepsl ycTpoiicTBa: 22,5cM x 8cMm x 1,7¢m.

MuHuMasbHbIe pa3Mepsl yerpoiicrsa: 10cm x 5,5¢cMm x 1,7¢Mm.

NHCTPYMEHTbHI B HAGOPE:
Inockory61is!

Honoto

OTKphbIBajKa A1 Kopobok
ITnockast oTBepTKa ABYX pa3sMepoB.
Daiin

KoHcepBHBII HOX

KpecToBasl OTBepTKa

[psiMoii HOX

3y0uaThIif HOXK

Pexxy1uii Kprouok

Y3Kasl 10cKast Hacajxa
CpepHsis TUI0CKasi HacajKa
[Mvpokas r10cKast HacajKa
MareHbKast KpeCcToBast HacazKa -
Cpepnsist 6uta Phillips

Borbliast KpectoBasi bura
MareHbKHH I11e CTUTDAHHUK
Cpe/iH1H 111e CTUTPaHHUK
BorbI110#i IeCTUrpaHHbBIN OUT

BburoBoe kpernneHue

Cnyuait

MNHCTPYKIINHA 110 BE3OITACHOCTH

o Hepe,c[ CGOpKOI‘;I U HCI10/1b30BaHKeM U3/1e/1MA BHUMAaTE/IbHO MPOUTUTE JaHHOEe DYKOBOJCTBO I10/1Ib30BaTe/Is.

L JT1oT NPpOAYKT MOI'yT UCITI0/Ib30BaTh Ae€TU OT 8 neru JIFOAU C OrpaHUY€HHBIMH Cl)I/IBI/IlIECKI/IMI/I, CEeHCOPHbIMU UM YMCTBEHHBIMU
CroCOGHOCTSIMU WJIH C HeJI0CTaTKOM OIlbITa WIH 3HaHHﬁ, €CJ/IM OHU HaXOJATCA oA IIPUCMOTPOM W/IK IPOUHCTPYKTHPOBaHbI OTHOCUTE/IBHO
6€e30MaCHOr0 KCII0/Ib30BaHUS MpOoAYKTa U MOHUMarOT CBsA3aHHbIe C 3TUM OITaCHOCTH.

JleTsiM 3aripeltieHo UrpaTh C U3fieieM.
YuCTKa U TEXHUUECKOe 00CTy)KUBAHKE He [JO/DKHbI BBITIOJIHATLCS IeTbMU 6e3 MpUCMOoTpa.

C]IEAPITE 3a TeMm, YTOOBI YIiaKOBOYHbIE MaTepua/ibl He OCTaBa/IMCh 6e3 npucMoTpa. ,ZLETI/I MOT'YT HauyaTb C HUMU UIpaTh, UTO OIACHO.

@oJbry, UCII0Ib30BaHHYIO B YIIAKOBKE NPOJYKTA, XpPaHUTe B HEJOCTYITHOM /151 fieTeil MecTe (OITaCHOCTD YAYLLbS).



®  II36eraiiTe HCTOYHHUKOB OTHS: N M30eraiTe KOHTAKTa C OTHEM WJ/IM TEIUIOBBIIEJSIIOIMME YCTPOHCTBaMU (MOXKET TIPUBECTH K BO3TOPAHHIO)

o 3&LL[PILL[aI>iTe usjese OT SKCTpeMaJ/IbHbIX TeMIIepaTyp, NPAMBIX COTHEUHBIX queﬁ, BBICOKOM BJI&XKHOCTH, I'OPIOYKX I'a30B U paCTBOpI/ITEHeﬁ.
o ,Hf[ﬂ OUMCTKH I/ICHO]’IBBYﬁTE B/I&XKHYIO TKaHb WU MSTKOe MORoLee CpeCTBO.

®  He ncnonb3yiiTe MOBpeXXJeHHOe YCTPOUCTBO.

®  FEcsu 6e3onacHast 3KCITyarals 6osibliie HEeBO3MOXKHA, TIPEKPAaTHTe MCTI0/b30BaHUE U 3aKPEIUTe H3Jie/ve Tiepes] OBTOPHBIM
Ucrosb3oBaHueM. be3onacHas SKCIITyararys HeBO3MOXKHA, eC/TU H3fie/Ive: - IOBPEXK/eHO, - He (PYHKIMOHUPYeT JO/DKHBIM 06pasoM, -
JJTITe/IbHOe BPeMsI XPaHW/IOCh B HeO/IaronpHsITHBIX YCIOBUSIX WM - TIOJBEPrajloCh Ype3MepHBIM Harpy3KaM ITPY TPAHCIIOPTHPOBKE.

o 3ar1peu_[aeTCf{ HCI10/1b30BaTh H3ze/ne, eCinu Kakasi-mibo ero yacThb TroBpexzaeHa.

®  TIpoAyKT BCeraa ciaefyeT UCIO/b30BaTh 10 Ha3HAUEHUIO.

® COBETHI 1 TH®OPMAILINSA 10 YIIPABJIEHUIO NCIIO/Tb30BAHHOM YIIAKOBKOM

- ‘YakoBKa M3roTOB/IEHA U3 IKOJIOTUYECKU YUCTHIX MaTepHajyioB, KOTOPbI€ MOXXHO YTU/IU3UPOBATh B MECTHOM LI€HTpe nepepa60TKH.

Vicronb30BaHHbIN yHaKOBOIlelf/’I Marepuas cjieayeT CaaThb B ITyHKT C60pﬂ OTXO/0B, Ha3HAUeHHbIA MECTHBIMH BJIACTSIMU.
I/IH(i)OpMaL[I/II-O 0 TOM, KdK YTU/IM3HUPOBATh UCII0/Ib30BaHHOE HU3/e/1ie, IIpeAoCTaB/ideT aiMUHUCTPald KOMMYHBI WK ropoJa.

HpOAyKT COOTBETCTBYET eBpOHef/iCKI/IM Y HalJUOHaJ/IbHBIM Tpe6OBaHI/IHM 6e30MacHOCTH yCTpOI‘/JICTB Y MPpOAYKLIWHA.

MBbI ocTaB/isieM 3a coboii NpaBO BHOCUTH U3MEHEHUA B TEKCT, AHBafIH " [aHHbIE O IIPOAYKTe 6e3 npeABapyUTe/IbHOIO yBeIOMJ/IEHUA.



